CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

VETERINARNI OSVEDCENI PRO MASO DRUBEZE A STROJNE ODDELENE MASO
VETERINARY CERTIFICATE FOR MEAT OF POULTRY AND MSM
BETEPUHAPCKO YBEPEIE 3A MECO KUBUHE U MCM

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC/YELIKA PEITYBJIMKA

Veterinarni osvédéeni doRS
Veterinary certificate to RS/ Berepunapcko yBepeme 3a PC

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce

Part I: Details of dispatched consignment / Jeo I: IlojenuHocTi 0 0THPEeMI/bEHOj MOUIHIBIH

1.1

Odesilatel/Consignor/ITommsanarg 1.2.  Cislo jednaci osvéd&eni l.2.a.
Certificate reference number
Cepujcku 6poj yBepema
Nazev/Name/lme PHICII DPOJ YBEpEt:
Adresa/Address/ Anpeca 1.3. Pisludny ustfedni organ
Central Competent Authority
HenTpannau HajuexxHu opran
1.4, Pfislusny mistni organ
Local Competent Authority
PSC/Postal code/TTomrrancku 6poj Jloxanuu Hajnexuu opran
Tel. ¢./Tel. No/Ten.6poj
5. Piijemce/Consignee/I Ipumanarg 1.6.
Nézev/Name/Mme
Adresa/Address/Anpeca
PSC/Postal code/TTorrancku 6poj
Tel.¢./Tel. No/Ten.6poj
L7 Zems pavodu Kod ISO [1.8.  Region pivodu Kod 1.9.  Zemé¢ urCeni Kod 150 |!-10-
Country of origin 1SO code Region of origin Code Country of 1SO code
3emiba mopekia HNCO kox Pernon mopexia Kox destination HNCO xox
3eMiba oJpenuIITa
I.11. Misto pivodu / Place of origin /Mecto nopexiia 1.12.
Nazev/Name/Hazus
Cislo schvaleni/Approval number/Ono6penn 6poj
Adresa / Address /Axpeca
1.13. ' Misto nakladky / Place of loading /Mecro yroBapa 1.14. Datum odjezdu / Date of departure //Tatym otripeme
1.15.  Dopravni prostiedek/Means of transport/ TpascropTHO cpeacTBO 1.16. Vstupni stanovisté hrani¢ni kontroly RS / EntryBIPinRS /Via3uu
rpaHnyHH npenas yPC
Letadlo Plavidlo Zelezniéni vagon
Aeroplane D Ship D Railway wagon D
ABnoH bpon Kenesnnuknsaron
Silni¢ni vozidlo Ostatni
Road vehicle D Other D
Kamunon Apyro
Identifikace: 1.17.
Identification:
Wnentudukanuja:
Odkazy na dokumenty:

Documentary references:
O3Hake CaJlOKyMe€HaTa:
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1.18.  Popis zbozi / Description of commodity /Ommc poGe 1.19. Kéd zbozi (kod HS) / Commoditycode (HScode)/Kon pobe
(LIK xom)
1.20. Mnozstvi
Quantity
Komuuuna
1.21. Teplota produktii / Temperature of product / TemnepaTypa 1.22. Pocet baleni
pOU3BOJA Number of packages
Bpoj makera
Okolni Chlazené Zmrazené
Ambient D Chilled D Frozen
Cobna Pacxmnalen 3aMp3HYT
1.23.  Identifikace kontejneru / ¢islo plomby 1.24. Druh obalu
Identification of container / Seal number Type of packaging
Wnenrudukanyja Ha koutejHepy /bpoj 610m6e Haunn naxkoBama
1.25.  Komodity osvédeené pro/Commodities certified for/Po6a ogoOpena 3a
Lidska spotieba
Human consumption |:|
Jbyncky ynorpedy
1.26. 1.27. Pro dovoz nebo piijem do RS
For import or admission into RS
3a yBo3 wm npujem y PC
1.28

Identifikace komodit
Identification of the commodities

(Scientific name)

Bpcra
(Hayuro nme)

Wpnentudukaimja pode
Cislo schvaleni zatizeni
Approval number of establishments
Onobpenu 6poj objexara
Druhy Druh zbozi Jatka Vyrobni zavod Chladirensky sklad  Pocet baleni Cista hmotnost
(v&decky nazev) Nature of commaodity Abattoir Manufacturing plant Cold store Number of Net weight
Species Bpcra pobe Knanuna ITpousBonHM 00jexar Xnmaamaua packages Hero maca

Bpoj nakopama
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CESKA REPUBLIKA (maso driibeZe a strojné oddélené maso)

¢eni

Cast IT: Osvéd
Part I1: Certification / Jleo II: YBepeme

CZECH REPUBLIC/YEIIKA PENYBIUKA (meat of poultry and MSM)/(meco :xuBune 1 MCM)
1. Zdravotni potvrzeni Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni 1. b.

Health attestation Certificate reference number

VBepeme 0 30paBCTBEHOM CTatby Cepujcku Opoj yBeperma
1.1 Hygienické potvrzeni

11.2

1.2.1

Public health attestation
YBepeme 0 jaBHOM 3paBJby

J4, niZe podepsany iredni veterinarni léka¥, prohlasuji, Ze jsem si védom pFislusnych ustanoveni narizeni (ES) ¢.
178/2002*, (ES) & 852/2004%, (ES) &. 853/2004* a (ES) &. 854/2004*, a potvrzuji timto, Ze maso driibeze @ popsané v tomto
osvédceni bylo ziskdno v souladu s uvedenymi poZadavky, a zejména Ze: /

I, the undersigned, official veterinarian declare that | am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 178/2002*, (EC) No
852/2004*, (EC) No 853/2004* and (EC) No 854/2004*and hereby certify that the meat of poultry (*) described in this certificate
has been obtained in accordance with those requirements, and in particular that: /

Ja, one moTnucaHy, 3BaHNYHY BETEPHHAP M3jaBJbyjeM Jia caM yro3Hat ca Baxehum oxpendbama Ypenodu (EK) 6p. 178/2002*,
(EK) 6p. 852/2004*, (EK) 6p. 853/2004* u (EK) 6p. 854/2004* u oBum noTBphyjem na je Meco sxusune () omucano y oBom
yBepibY JOOHjEHO Y carjiaCHOCTH Ca THM 3aXTeBHUMa, H HapOUYUTO HCIymapa cienehe ycinose:

a) pochazi ze zatizeni provadéjiciho/provadéjicich program zaloZeny na zasadach analyzy rizik a stanoveni kritickych

kontrolnich bodi (HACCP) v souladu s naiizenim (ES) ¢. 852/2004;
it comes from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with Regulation

(EC) No 852/2004;
notuye u3 objekra (ara) Koju npomemyje(y) nporpam 3acHoBaH Ha HACCP Hauennmay ckiagy ca Ypeaoom
(EK)06p852/2004;

b) bylo vyprodukovano v souladu s podminkami stanovenymi v oddilech II a V prilohy III nafizeni (ES) ¢. 853/2004;
it has been produced in compliance with the conditions set out in Sections Il and V of Annex 111 to Regulation(EC) No
853/2004;

je Ouiio pousBeeHo y ckiay ca ycnosuMa HasenenuM y Onessky |l uV AuekcalllYpen6e (EK) 853/2004;

c) bylo po veterinarnich prohlidkach pi‘ed porazkou a po porazZce provedenych v souladu s oddilem IV kapitolou V
prilohy I na¥izeni (ES) ¢. 854/2004 shledano vhodnym Kk lidské spotiebé;
it has been found fit for human consumption following ante and post-mortem inspections carried out in accordancewith Section
IV, Chapter V of Annex | to Regulation (EC) No 854/2004;
j€ YCTaHOBJBEHO J1a je IIOTo/laH 3a MCXpaHy Jby M HaKOH POSt-mortem mHemeKkIwje cpoBeieHe y carnacHocTd ca OnesskoMm 1V,
IMornassba VAnekca [ Vpen6e (EK) 854/2004;

d) bylo opati‘eno identifikaénim ozna¢enim v souladu s oddilem I pFilohy II nafizeni (ES) ¢. 853/2004;
it has been marked with an identification mark in accordance with Section I of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004;
jeo3HaueHouJeHTHPHKaMOHOMO3HaKoM yckianycaOnesskomlArekca 11 Vpenoe (EC) 6p. 853/2004;

€) splituje prislusna kritéria stanovena v nafizeni (ES) & 2073/2005* o mikrobiologickych kritériich pro potraviny;
it satisfies the relevant criteria set out in Regulation (EC) No 2073/2005* on microbiological criteria for foodstuffs;
3a/10B0JbaBa PEJIeBaHTHE KpuTepHjyme Hasenene y Ypenou (EK) 6p. 2073/2005* 0 MUKpOGHOIOMIKMM YCIOBHMA
npexpaMOeHUX MPOU3BO/IA;

f) jsou splnény zaruky pro Ziva zvifata a pro produkty z téchto zviiat stanovené plany zjistovani pritomnosti rezidui
predloZenymi v souladu se smérnici 96/23/ES*;
theguaranteescoveringliveanimalsandproductsthereofprovidedbytheresidueplanssubmittedinaccordancewithDirective
96/23/EC*are fulfilled;

Jla Cy UCITyE-@HE IapaHI¥je Be3aHe 3a )KUBE KHBOTHILE H FbUXOBE IIPOU3BOIE oapel)eHe IIaHOM 32 MOHHTOPHHT pe3nya
Koju je y ckiany ¢ Jlupexktuom 96/93/E3*;

[5)] a pro strojné oddélené maso, Ze:
and for mechanically separated meat that:
3a MEXaHUYKH CE€IIaprcaHo MECo )KI/IBI/IHejOH_I:

- strojné oddélené maso neni vyrobeno z nohou, kiZi z krki a z hlav driibeze / mechanically separated meatis not
produced from legs, neckskin and head of poultry / Mmexannuku cenaprcano Meco Huje TIPOU3BENEHO O HOTY, KOKE
BpaTa U riiaBe ’KUBUHE,

- strojné oddélené maso je vyrobeno ve vyvoznim zafizeni z chlazenych tél (+4 °C) / mechanically separated
meat is produced in the export facility from chilled carcasses (+4 °C) | MexaHWUYKH CeNaprcaHO MeCO KUBHHE je
MIPOM3BEACHO Y U3BO3HOM 00jeKTy o1 oxiaheHux tpynosa (+4 °C);

- strojné oddélené maso je zmrazeno, zabaleno ve vhodném obalu a opatieno oznacenim, které uvadi datum
vyroby a dobu pouZitelnosti ne delsi nez 3 (téi) mésice pri teploté -18 °C, a / mechanically separated meat is
frozen, packaged in the proper packaging and bear label indicating producing date and period of use not more than
3 (three) months at a temperature of -18°C, and | mexaHndku cemapicaHO MeCO je CMP3HYTO, YIIAKOBAHO Y
nporucaHy aMbaaxy U JAeKIapicaHo ca Ha3HAKOM JaTyMa IIPOM3BO/IIbE U POKA YIOTPeOBUBOCTH O]l TPH Mecena 3
(Tpu) Mecena Ha Temneparypu of -18°C;

- obsah vapniku v strojné oddéleném mase neni vyssi nez 0,1 % (100 mg/100 g) / content of calcium in
mechaniclly separeted meat is not more than 0,1% (100 mg/ 100gror 1000ppm) / campkaj kanuujyma y MCM je
Hajsuie 10 0,1% (100 mg/ 100gumu 1000ppm)

Veterinarni potvrzeni
Animal health attestation
YBepeme 0 31paBCTBEHOM CTAambY

Ja, niZze podepsany ufedni veterinarni léka¥, timto potvrzuji, Ze maso driibeZe popsané v tomto osvédé&eni:
1, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the meat of poultry described in this certificate:

Ja, mone NOTIICAaHN 3BaHUYHY BETEPHHAP, OBUM IOTBPhyjeM [1a MECO JKMBHHE OITIICAHO Y OBOM yBEPEIbY:

pochazi:

comes from:

Jl0J1a3M ca:
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1. Zdravotni potvrzeni Ila. Cislo jednaci osvéd&eni I1. b.

Ceni

Cast II: Osvéd
Part I1: Certification / Teo II: YBepeme

Health attestation Certificate reference number
VBepeme 0 3ApaBCTBEHOM CTakby Cepujcku Opoj yBepera
@6 pyg [z izemi kédu
@@ Ogither  [the territory 0f CO0E  ..ovvurvveveereeereeeee e eeeess e 1
@6 Oy [repuropuje koxa:
@@ neho [z jednotky/jednotek
@@ or [COMPAMIMENL(S) oveeeeeeseeeereeeee e ss e ss sttt ss st s st s st ennneas ]
@ [kommapT™enTa
ktera/které k datu vystaveni tohoto osvédceni byla prosta/byly prosté vysoce patogenni influenzy ptaki ve smyslu definice v
narizeni (ES) ¢. 798/2008, a Newcastleské choroby ve smyslu definice v nafizeni (ES) ¢. 798/2008;
which at the date of issue of the certificate was (were) free from: highly pathogenic avian influenza as defined in Regulation (EC) No
798/2008, and Newcastle disease as defined in Regulation (EC) No 798/2008;
Koje je 6uo(cy OMIM) y TpeHYTKY H3/1aBama OBOI yBepema ci1000JHO(1) 0/ BUCOKO IAaTOreHe HH(IIyeHIIE NTUIIA KAKO je TPOIMHCaHO
VYpen6om (E3) 798/2008, u Ibykacn 6onectn xako je nponucano Ypenoom (E3) 798/2008;
11.2.2 bylo ziskano z dribeZe, ktera:
has been obtained from poultry which:
je I0OHjeHo 011 )KUBUHE KOja:
© bud [nebyla ofkovana proti influenze ptaki;]
Ceither [has not been vaccinated against avian influenza;]
© ymn [Huje Guia BaKUMHUCHHA IPOTUB aBUjapHEe MH(IYEHLE; ]
© nebo [byla o¢kovana proti influenze ptakii v souladu s planem o¢kovani podle naiizeni (ES) ¢. 798/2008 za pouZiti:
© or [has been vaccinated against avian influenza in accordance with vaccination plan under Regulation (EC) No 798/2008 using:
© [6nna BakuuHICaHa IpoOTHB aBHjapHe HHGIIyEHIIE y CKIIaLy ca IaHoM BakuuHanmje mo Ypen6ou (EK) 6p.798/2008 kopucrehiu:
(nazev a typ pouzité olkovaci latky/pouZitych ofkovacich latek /name and type of used vaccine(s)/HasuB u Bpcra BakuuHe(a))
ve véku
at the age of
Y CTAPOCTH Of....evrvrvviiirisisisiesssesesie s ssss s senense tydnui / weeks / nenespa;]
11.2.3 bylo ziskano z driibeZe, ktera byla drZena:
has been obtained from poultry which has been kept in:
je IoOMjeHo o )KUBHHE KOja je Ip)kaHa Ha:
QOO pyg [na izemi(ch) kédu
@@ @gjther  [the territory(ies) 0f COUE  ..vvuvveerveeceeeneeeceeeeeeesreeee e ]
QOO yy [repuropuju(ama) kona
@@ ® nepo [v jednotce/jednotkach
@@ Egr [COMPAMMENL(S) wovveeeeeecverees e ies e ]
@@ Cyy [kommapT™enTa
od vylihnuti nebo byla dovezena jako jednodenni kurata nebo jate¢na driibeZ z tieti zemé uvedené /ti‘etich zemi uvedenych
pro tuto komoditu v ¢asti 1 pFilohy I narizeni (ES) ¢. 798/2008 za podminek piinejmensim rovnocennych podminkam v
uvedeném na¥izeni;
sincehatchingorhasbeenimportedasday-oldchicksorslaughterpoultryfrom (a) thirdcountry(ies) listedforthatcommodityinPart 1
ofAnnexItoRegulation (EC) No 798/2008 underconditionsatleastequivalenttothoseinthatRegulation;
OJ1 U3JIeTarba M je OMIla yBe3eHa Kao jeJHOJHEBHY MIIMhY MM JKUBHHA 3a Kiame n3 Tpehe(nx) 3eMibe(asba) Koje Cy HaBelleHe y
Heny 1 Auekca | Ypen6e (EK) 6p. 798/2008 mof ycioBrMa KOju Cy HajMarbe jeTHaKd OHUM y TOj Y penou;
11.2.4 bylo ziskano z dribeZe pochazejici ze zaFizeni:
has been obtained from poultry coming from establishments:
je oO¥jeHo 011 )KUBHHE KOja I0JIa3} ca ra3nHCTaBa:
a) na néZ se nevztahuji Zadna veterinarni omezent,
which are not subject to any animal health restriction,
KOJM HUCY OWIIH 110/1 HHKaKBUM MepaMa 3a0paHe Be3aHHM 3a 3/IpaBJbe KUBOTHEbA,
b) V jehoZ/jejichZ okoli v okruhu 10 km, pfipadné véetné vizemi sousedni zemé, se nevyskytlo ohnisko vysoce patogenni
influenzy ptaki nebo newcastleské choroby po dobu nejméné predchazejicich 30 dni;
within a 10 km radius of which, including, where appropriate, the territory of a neighboring country, there has beenno
outbreak of highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease for at least the previous 30 days;/
y Kpyry npednuka 10 kM, ykipyuyjyhu , rae je onroBapajyhe, Teputopujy cycenHe 3emibe, Huje Ouno u30ujama BUCOKO
maToreHe aBujapHe uHQIyeHue i oonectu bykacn Hajmame nperxoquux 30 naHa;
11.2.5 bylo ziskano z dribeze, ktera:

has been obtained from poultry that:
je oO¥jeHo Of )KUBHHE KOja:

©a)  byla porazena dne / has been slaughtered on / koja je Guna 3aknana nana
........................................ (dd/mm/rrrr) / (dd/mm/yyyy) / (ma/mm/rrrr);
nebo mezi / or between / win uzmely .
.......................................... (dd/mm/rrrr) a/ (dd/mm/yyyy) and/(zn/mm/rrrr) 1
........................................... (dd/mm/rrrr) / (dd/mm/yyyy) / (mm/mm/rrrr);

b) nebyla poraZena v ramci Zadného veterinarniho planu pro tlumeni nebo eradikaci nakaz driibeZe;
has not been slaughtered under any animal-health scheme for the control or eradication of poultry diseases;
HI/IjC Onna 3aKjIaHa 360I‘ 61/IJ'IO KaKBOT 3JpaBCTBEHOT IIJIaHA 32 KOHTPOIIY WJIH UCKOPCIHUBALE 60J'IeCTI/I JKUBHHC,;
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1. Zdravotni potvrzeni Ila. Cislo jednaci osvéd&eni I1. b.

ceni

Part I1: Certification / Teo II: YBepeme

Cast II: Osvéd

Health attestation Certificate reference number
VBepeme 0 3ApaBCTBEHOM CTakby Cepujcku Opoj yBepera
c) béhem piepravy na jatky nepfisla do kontaktu s driibeZi nakaZenou vysoce patogenni influenzou ptaki nebo

newcastleskou chorobou;

during transport to the slaughterhouse, did not come into contact with poultry infected with highly pathogenic avian
influenza or Newcastle disease;

TOKOM TPAHCIIOPTA y KJIAHUILY, HHje AOUUIa y KOHTaKT ca KUBHHOM HH(UIUPAHOM BUCOKO IIATOTCHOM aBHjapHOM
urdyenom win bykacnom;

11.2.6 a) pochazi ze schvalenych jatek, ktera v dobé porazky nebyla podiizena omezenim z diivodu podezieni na ohnisko nebo
potvrzeného ohniska vysoce patogenni influenzy ptaki nebo Newcastleské choroby, a v jejichZ okoli v okruhu 10 km
se nevyskytlo ohnisko vysoce patogenni influenzy ptiki nebo Newcastleské choroby po dobu nejméné
predchazejicich 30 dni;
comes from approved slaughterhouses which, at the time of slaughter, were not under restrictions owing to a suspected or
confirmed outbreak of highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease and within a 10 km radius of which there has
been no outbreak of highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease for at least the previous 30 days;

JI071a31 U3 0Z00PEHHX KIIAHUIIA KOje y BpeMe Kilaba HUCY OHJIe MO PECTPUKTHBHUM Mepama paju IMOCTOjaiba il CyMIe
Ha BHCOKO IaToreHy HHGITyeHIy nTuna wi thykacn 6orect 1 oko kojux y paaujycy ox 10 kM Huje OHII0 IOjaBe XKapHIITa
BHCOKO IaToreHe HH(IIyeHne nTuia uiu bykacn 6onectu HajMame y nperxoanux 30 mana;

b) béhem porazky, bourani, skladovani nebo pfepravy nebylo nikdy v kontaktu s dribeZi nebo masem nizsiho
nakazového statusu;
has not been in contact at any time during slaughter, cutting, storage or transport with poultry or meat of lower health
status;
HI/Ije Ouna Y KOHTaKTy, ¥y OMIIO KOM TPEHYTKY TOKOM Kllakha, CeUCHha, CKIaJUIITCHha HIIKM TPaHCIIoOpTa, ¢a JKUBUHOM HWIN
MECOM HUKET 3APaBCTBCHOT CTaTyCa;

2.7 pochazi z jate¢né dribeze, ktera:
comes from slaughter poultry that:
IIOTUYEC OJ1 ’)KUBHHC 3a KJIalkhE€ KOjaZ

a) nebyla o¢kovanaZzivymi oslabenymi o¢kovacimi latkami pfipravenymi z mateéného inokula viru newcastleské
choroby vykazujicicho vys$s$i patogenitu neZ lentogenni kmeny viru;
has not been vaccinated with live attenuated vaccines prepared from a Newcastle disease virus master seed showing a
higher pathogenicity than lentogenic strains of the virus;
HHje OMTa BAKIMHUCAHA XUBUM aTeHyHPaHUM BaKIHaMa MPUIIPEM/bCHIM MPHUMapHOM macaxoM Bupyca Hbykacia, koju
1101<a3yje Behy ITaTOr€HOCT O/ JICHTOT'CHUX cojeBa BHUpyca;

b) byla podrobena testu izolace viru Newcastleské choroby provedenému v ui‘edni laboratoii v dobé porazky na
namatkovém vzorku kloakalnich vytérti nejméné u 60 ptaki z kazdého doty¢ného hejna, pfi némz nebyly zjiStény
ptadi paramyxoviry s indexem intracerebralni patogenity (ICPI) vy$§im nez 0,4;
underwent a virus isolation test for Newcastle disease, carried out in an official laboratory at the time of slaughter on a random
sample of cloacal swabs from at least 60 birds in each flock concerned and in which no avian paramyxoviruses with an
Intracerebral Pathogenicity Index (ICPI) of more than 0,4 were found;
Ha K0jOj je y BpeMe Kiarba, y 3BaHHIHO] Tab0opaTOpHji U3BPIIEH TECT U30IallHje BUpyca 3a tbykacn GonecT Ha cirydajHoM
Y30pKy KJIOAaKaJIHUX OprceBa o1 HajMame 60 NTHIa y CBaKOM jaTy M y KOjuMa HH jeJaH NTUYHjH MapaMHUKCOBUPYC ca
nHjekcoM nHTpanepedpanse narorenoctd (ICPI) ox Bumte ox 0,4 Huje nponahen

c) nebyla po dobu 30 dnii pied porazkou v kontaktu s driibezi nesplitujici podminky uvedené pod pismeny a) a b).]
has not been in contact in 30 days preceding slaughter with poultry that does not fulfil the conditions in (a) and (b).]
Huje 6una y KoHTakTy 30 JaHa npe Kiiama ca )XUBUHOM Koja He uciyasa yeinose nof (a) u (b).]

11.3. Potvrzeni o dobrych Zivotnich podminkach zviiat
Animal welfare attestation
IloTBpaa 0 100POOHTH KUBOTHHA
Ja, nize podepsany ufedni veterinarni léka¥, timto potvrzuji, Ze jsem &etl smérnici 93/119/ES™* a Ze ji rozumim a Ze maso
popsané v tomto osvédceni pochazi z driibeZe, se kterou se na jatkach pied porazkou a pfi poraZce nebo usmrceni zachazelo v
souladu s prisluSnymi ustanovenimi smérnice 93/119/ES.
1,the undersigned official veterinarian, hereby certify that | have read and understood Directive 93/119/EC* and that the meat
described in this certificate comes from poultry that has been treated in accordance with the relevant provisions of Directive
93/119/EC in the slaughterhouse before and at the time of slaughter or killing.
Ja, none moTHHCaHK 3BaHUYHH BeTepPUHAD, OBUM IOTBphyjeM na caMm npountao u pasymeo dupextuBy Casera 93/119/E3* u na meco
OITICaHO Y OBOM yBepemYy IIOTHYE O] JKHBUHE C KOjOM C€ IOCTYIANIO y CKIIay ca peleBaHTHUM oapendama Jupextuse 93/119/E3 y
KJIQaHUI TIpe U 32 BpeMa Kilama WIIN youjama.
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1. Zdravotni potvrzeni Ila. Cislo jednaci osvéd&eni I1. b.
Health attestation Certificate reference number
YBepemwe 0 3[paBCTBEHOM CTaby Cepujcku Opoj yBeperma

Ceni

Cast II: Osvéd
Part I1: Certification / Teo II: YBepeme

Poznamky/Notes/ Ilpumende
Cast I:/Part I:/ITeo |:

—  Kolonka 1.8.: v pfipadé poti‘eby uved’te kéd oblasti nebo jednotky piivodu, jak jsou definovany pod kédem ve sloupci 2 &asti 1
prilohy I nafrizeni (ES) ¢. 798/2008.
Box reference 1.8:Provide the code for the zone or the compartment of origin, if necessary, as defined under code in column 2 of Part
1 of Annex | to Regulation (EC) No 798/2008.
Pyopuxa 1.8: O6e30equTu K01 30HE HJIM KOMIIAPTMEHTA [IOPEKIa, aKO je HEOIMXOAHO, KaKo je Ne()UHICAHO KOJOM Y KOJIOHH 2
Jlena 1 of Annexl Ypen6e (EK) 6p. 798/2008.

—  Kolonka 1.11: nazev, adresa a ¢islo schvaleni zafizeni odeslani.
Box reference 1.11: Name, address and approval number of the establishment of dispatch.
Pyopuxa 1.11: Ha3us, axpeca u ogoOperu 06poj objexta HCIOpyKe.

- Kolonka 1.15.: uved’te eviden¢ni ¢islo/€isla Zelezni¢nich vagoni a nakladnich automobili, jména lodi a ¢isla leti, jsou-li znama. V
pFipadé prepravy v kontejnerech nebo bednach musi byt jejich celkovy pocet a evidenéni €islo a sériové ¢islo plomby, je-li k
dispozici, uvedeny v kolonce 1.23.

Box reference 1.15: indicate the registration number(s) of railway wagons and lorries, the names of ships and, if known, the flight
numbers of aircraft. In the case of transport in containers or boxes, the total number of these and their registration and where there is a
serial number of the seal it has to be indicated in box 1.23.

Pyopuxal.15: Yroucaru peructpcku 6poj(eBe)Barona u KaMiHOHa, IMEHAOPOJ0Ba U YKOJIHKO je HO3HATOOpOjeBe ieTaaBuoHa. Y
Clly4ajy TPaHCIOpTa y KOHTEjHEpHMa MM KyTHjaMa, BUXOB YKyIaH Opoj U perncTpanujy u e MocToju CepHjcKu Opoj mioMbe oH
Tpeba 6utH ynucas y pyopumu 1.23.

—  Kolonka 1.19: uved’te p¥islu$ny kod harmonizovaného systému (HS) Svétové celni organizace: 02.07 nebo 02.08.90
Box reference 1.19: use the appropriate Harmonised System (HS) code of the World Customs Organisation: 02.07 or 02.08.90.
Pyopuxal.19:Kopuctutu ogrosapajyhu Jenuncteen cucrem (LIK)komoBa cBercke oprann3anuje uapuna: 02.07 wm 02.08.90.

Cast IL: / Part I1: / JTeo I1:

(1) ,,DritbeZim masem*“ se rozumi poZivatelné ¢4sti farmovych ptakii véetné ptiaki nepovaZovanych za doméci, ale chovanych jako doméaci
zviFata, s vyjimkou ptaki nadiadu béZci, které nebyly podrobeny jinému oSetfeni neZ oSetfeni chladem za ucelem konzervace; k
vakuové balenému masu nebo masu balenému v ochranné atmosféi‘e musi byt také priloZeno osvédéeni podle tohoto vzoru.
Zahrnuje maso farmové volné Zijici pernaté zvéie ve smyslu definice v nafizeni (ES) ¢. 798/2008.
Poultry meat" means the edible parts of farmed birds, including birds that are not considered as domestic but which are farmed as domestic
animals, with the exception of ratites, which have not undergone any treatment other than cold treatment to ensure preservation; vacuum-
wrapped meat or meat wrapped in a controlled atmosphere must also be accompanied by a certificate in accordance with this model.
It includes farmed wild game-bird meat as defined in Regulation (EC) No 798/2008.
,,Meco )XUBHHE TIo/[pa3yMeBa jecTUBE JeoBe (hapMCKUX NTULA, YKJbYTyjyhu nTHIe 3a Koje ce cMaTpa Ja HHCY JoMahe alu Koje ce raje kao
nomahe KUBOTHEbE, Ca H3Y3ETKOM PaTHTa, KOje HICY IPOoLITe OMI0 KakaB TPETMaH OCHM TpeTMaHa XJaljerba Kako 0¥ ce OCHTypasio 4yBambe;
BaKyM-TIaKOBaHO MECO MJIM YIIAKOBAHO MECO Y Y KOHTPOJIMCaHo] aTMochepu Takohe Mopa Outu npaheHo yBepemeM y CKIaIy ca OBUM
MOJIETIOM.
Ono nozipa3ymeBa 1 Meco (hapMCKH TajeHHX JIMBJBHX IITHIIA Kao o je AedunncaHo y Ypenou (EK) 6p.798/2008.

(2) Kéd tzemi, jak je uveden ve sloupci 2 €asti 1 pFilohy I nafizeni (ES) €. 798/2008.
Code of the territory as it appears in column 2 of Part 1 of Annex | to Regulation (EC) No 798/2008.
Kon Tepurtopuje kako ce nojasibyje y kosonu 2. Jlexa 1. of Annexl Ypente (EK) 6p. 798/2008.

(3) Nehodici se $krtnéte.
Delete as appropriate.
HenotpebHo npenpraru.

(4)  Dopliite nazev jednotky/jednotek.
Insert the name of compartment(s).
VYuern uMe (Ha) KOMIapTMEHTa.

(5)  Pro zemé nebo fizemi s adajem ,,N* ve sloupci 6 ¢asti 1 pFilohy I naFizeni (ES) €. 798/2008, pouze pro maso driibeze (POU), to
znamena, Ze v pripadé vyskytu ohniska Newcastleské choroby ve smyslu definice v nafizeni (ES) ¢. 798/2008 se bude i nadale pouZivat
kéd zemé nebo kod uizemi, budou vSak vylouceny veskeré oblasti podléhajici k datu vystaveni tohoto osvédceni ifednim omezenim ze
strany dotcené tieti zemé v souvislosti s Newcastleskou chorobou.

Forcountries or territories with the entry “N" in column 6 of Part 1 of Annex | to Regulation (EC) No 798/2008, for meat of poultry(POU)only,
this means that in the case of an outbreak of Newcastle disease as defined in Regulation (EC) No 798/2008 then thecountry code or territory
code shall continue to be used but this will exclude any area under official restrictions, by the third countryconcerned in relation to Newcastle
disease, at the date of issue of this certificate.

3a 3emsbe WM Teputopje ca yHocoM ,,N“ y komonu 6 Jlena 1 Anekca | Ypenoe (EK) 6p. 798/2008, 3a meco xusune(POU)camo, 0BO 3Ha4u 1a
y ciy4ajy u3bujama 6onectu bykacn kao mro je nedunucano y Ypenou (EK) op. 798/2008 xox 3emibe mitun Tepuropuje he HactaBuTu 1a ce
KOPHCTH alli he 0BO HCKJbYUHTH OHIO KOje MOApYdje oA 3BaHHIHOM 3a0paHoM, oA cTpaHe Tpehe 3emMibe y onHOCy Ha OonecT thykacn, Ha gan
H3/1aBamba OBOT YBEpema.

(6) Uvedte datum nebo data porazky. Dovoz tohoto masa se nepovoli, pokud bylo ziskano z dritbeZe poraZené na na tzemi nebo v
jednotce/jednotkach, které jsou uvedeny v bodé I1.2.1, béhem obdobi, pro které byla Evropskou unii pFijata omezujici opatieni proti
dovozu tohoto masa z tohoto izemi nebo této jednotky /téchto jednotek.
Indicate date or dates of slaughter. Imports of this meat shall not be allowed when obtained from poultry slaughtered in the territoryor the
compartment(s) mentioned under 11.2.1 during a period where restrictive measures have been adopted by the European Unionagainst imports of this
meat from this territory or that (these) compartment(s).
Hagectu natym mim atyme Kiiama.YBo3H OBOr Meca Helie OUTH 103BOJBEHH Kajia je JOOMjeHO O )KMBHHE 3aKJIaHEe Ha TEPUTOPHjH WU y
KOMMapTMeHTy(nMa) momMenyTiM mox 11.2.1 Tokom neproza kana cy Mepe 3abpaHe ycBojeHe of1 cTpane EBporicke YHuje npotu yBosa oBor Meca ca
T€ TePUTOPHjE W TOT(TUX) KOMIAPTMEHTA.

(7)  Vztahuje se jen na zemé s udajem ,,VI“ ve sloupci 5 ¢asti 1 pFilohy I na¥izeni (ES) €. 798/2008.
Applicable only to the countries with the entry "VI" in column 5 of Part 1 of Annex | to Regulation (EC) No 798/2008.
[IprMeHIBUBO caMoO 3a 3eMJbe ca YHOCOM ,,VI“ y kononu 5 lena 1 Anekca | Vpen6e (EK) 6p. 798/2008.
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1. Zdravotni potvrzeni Ila. Cislo jednaci osvéd&eni I1. b.
Health attestation Certificate reference number
YBepemwe 0 3[paBCTBEHOM CTaby Cepujcku Opoj yBeperma

Ceni

Cast II: Osvéd
Part I1: Certification / Teo II: YBepeme

(8) Pokud maso pochazi z jateéné driibeze pochazejici z jiné ti‘eti zemé uvedené /jinych tfetich zemi uvedenych v &asti 1 piilohy I
naiizeni (ES) ¢. 798/2008 pro dovoz uvedené komodity do Unie, uvede/uvedou se kod/kédy zemé/zemi nebo vizemi uvedené zemé
/uvedenych zemi a tfeti zemé, ve které se dribeZ porazi.

If the meat comes from slaughter poultry originating from (an) other third country(ies) listed in Part 1 of Annex | to Regulation (EC)No
798/2008 for imports of that commodity into the Union, then the code(s) of country(ies) or of territory (ies) of those country(ies)and of the third
country slaughtering the poultry shall be indicated.

VYKOIHKO je Meco MOPEeKJIOM Of JKHBHHE 3a KiIame Koja moTude u3 apyre(ux) tpehe semibe(asba) HaBenenux y Jemy 1 Anexca | Ypenoe (EK)
6p. 798/2008 3a yBo3e oBux poba y YHH]y, Taxa Koz (KoJoBH) 3eMibe(asba) Wi TeputopHje (a) Te (THX) 3eMibe (asba) u Tpehe 3emibe mopekia
JKUBUHE 3a KJIalkb€ MOpa ouTH HaBCJICH.

*Zakon o bezpetnosti potravin (Ukedni véstnik RS & 41/2009) odpovida natizeni (ES) & 178/2002 / 3axox o 6e36exmocTr xpane (CII TIACHHK
PC 41/2009)exBuBanentao Ypen6u EK 178/2002; / Food Safety Law (Official gazette RS No.41/2009) equivalentto Regulation (EC) No 178/2002;
*Naiizeni o hygiené potravin (Ufedni véstnik RS &. 73/2010) odpovida naiizeni (ES) &. 852/2004 / [Ipaswiauk o xurujeru xpane (,CyxOenm
rmacauk PC”, 6poj 73/2010) exsuBanentHo Ypen6u EK 852/2004 / Regulation on the hygiene of foodstuffs (Official gazette RS No.73/2010)
equivalentto Regulation (EC) No 852/2004;

* Soubor pravidel o veterinarné hygienickych poZadavcich, vSeobecnych a zvlastnich podminkach hygieny potravin Zivo¢iSného piivodu a
také o podminkich hygieny potravin Zivo&isného piivodu (Ukedni véstnik RS & 25/2011) odpovida na¥izeni (ES) & 853/2004 / [IpaBunnuk o
BETEPHHAPCKO-CAHUTAPHUM YCIOBHMA, OAHOCHO OIMIITHM H MOCEOHHM YCIOBHMA 32 XHIHjEHY XpaHE )KHBOTHEHCKOT MOPEKIA, Kao M O YCIOBHMA
XUTHjeHe XpaHe )XUBOTUECKOr mopekia (,Cinyx6enn rmacuuk PC”, 6poj 25/2011) exusanentHo Ypen6a EK 853/2004 / Rulebook on veterinary-
sanitary requirements, and generalandspecialconditions of hygiene offood ofanimal origin, aswellas on theconditions ofhygiene offood ofanimal
origin (Official gazette RS No.25/2011) equivalentto Regulation (EC) No 853/2004;

*Naftizeni o v§eobecnych a zvlastnich podminkach hygieny potravin na vSech stupnich vyroby, zpracovani a obchodovani (I'Jiedni véstnik RS
€. 72/2010) odpovida natizeni (ES) €.853/2004 a na¥izeni (ES) €. 2073/2005 / [IpaBuiiHuK 0 OMIITAM U OCEOHMM YCJIOBUMA XUIUjE€HE XpaHe y Ouiio
k0joj dasm mpoumsBoxme, mpepage u mpomera (,,CiayxOern mmacHuk PC”, 6poj 72/2010) exsusanentao Ypen6u EK 853/2004 u Vpenou EK
2073/2005 / Regulations on general and specific food hygiene at any stage of production, processing and trade (Official gazette RS No. 72/2010)
equivalentto Regulation (EC) No 853/2004 and Regulation (EC) No 2073/2005;

* Soubor pravidel o kvalité mletého masa, masnych polotovarii a masnych vyrobki (Ufedni véstnik RS &. 31/2012) odpovida natizeni (ES) &.
853/2004 / TlpaBUIHUK O KBAIMTETY YCUTH-EHOI Meca, MOJYIPOM3BOa o1 Meca u mpoussoja on Meca (,CiyxGenu rinacuuk PC”, 6poj 31/2012)
exuBanentHo Ypen6bu EK 853/2004 / Rulebook on quality of minced meat, meat preparation and meat products (Official gazette RS N0.31/2012)
equivalentto Regulation (EC) No 853/2004;

*Soubor pravidel o zpisobua postuputifednich kontrolpotravin Zivo¢isného pivoduao zpisobuurednich kontrolzvifatpied apo porazce
(Ukedni véstnik RS &. 99/2010) odpovida natizeni (ES) & 854/2004 / [IpaBuiHHK 0 HATHHY i IIOCTYIIKY cripoBoljersa cIyxGeHe KOHTPOIIE XpaHe
KUBOTHECKOT [OpPEKJIda M HAYMHY BpINCHA CIy)KOCHE KOHTpOJE XUBOTHE-A Ipe M mocie mHXoBor kiama (Ciyxkbenn Imaceuk 6p.99/2010)
exBuBanenTHo Ypenou EK 854/2004 / Rulebook on the mode and procedure of official controls on food of animal origin and on the mode of official
controls on animals before and after slaughter (Official gazette RS No 99/2010) equivalenttoRegulation (EC) No 854/2004;

*Soubor pravidelpro stanoveniprogramusystematického sledovanirezidui latek s farmakologickym tc¢inkem, hormonia jinychskodlivych
lateku zvitat, produktii Zivoti¥néhopiivodu,potravin Zivocisného piivodua krmiv (Ukedni véstnik RS & 91/2009) odpovidi smérnici Rady &.
96/23/ES / ITpaBunuuk o yrphuBamy mporpama cucreMarckor npahema pesuaya GpapMaKoJIOMIKNX, XOPMOHCKHX M IPYTHX IITETHHX MaTepHja KoJ
JKUBOTHIbA, IPOM3BO/IA KHBOTHELCKOT TTOPEKIIA U XpaHe 3a jKHBOTHIbE (,,Ciykbenu riaacuuk PC”, 6poj 91/2009) exeuBanentao/lupextuu CaBera
96/23/EK / Rulebook for determination of program for systematic monitoring of residues of pharmacological, hormone and other harmful materials
on animals, product of animals origin, food of animal origin and feed (Official Gazette RS No 91/2009) equivalenttoCouncil Directive 96/23/EC;
*Nafizeni 0 podminkach a zpisobech usmrcovani zviiat, zptisobu zachazeni se zviiaty bezprostfedné pied porazkou, podminkach a zpisobu
omraceni a vykrveni, podminkach a metodach porazky bez predchoziho omraceni, jakoZ i o vzdélavacim programu na dobré zachazeni se
zvifaty v dobé porazky (Ufedni véstnik RS & 14/2010) odpovida smérnici Rady & 93/119/ES / IlpaBHIHHK O yCIOBHMA H CpEACTBHMA 3a
JIMIIABAKC KMBOTHHbA KMBOTA, HAYMHY HOCTyIama Ca XUBOTHEaMa HENOCPEIHO IPE Kilaka, HAYMHY OMaMJbUBama U HUCKPBApPCHA XKUBOTHUIHA,
YCIIOBHMa M HauHMHy KJlamba KHBOTH-A 0€3 MPETXOIHOT OMaMJbHBama, Kao U TporpaMy oOyke 3a JI0OpOOHT KHBOTHHa TOKOM Kiama. (CiryxOeHn
rimacuuk PC 6p. 14/2010) exsuBanentHodupektusn Casera 93/119/EEK / Regulation on the conditions and means of killing of animals, the manner
of handling the animals immediately before slaughter, conditions and manner of stunning and bleeding, the conditions and methods of slaughter
without prior stunning as well as the training program on animal welfare at the time of slaughtering. ("Official Gazette RS No 14/2010) equivalentto
Council Directive 93/119 (EEC)

Utedni inspektor
Official inspector
3BaHUYHU HHCIEKTOP

Jméno (hilkovym pismem): Kvalifikace a titul:

Name (in capital letters): Qualification and title:
Vme (mITaMmaHEM CIOBHMA): KBamudukanuja u 3Bame:
Datum: Podpis:

Date: Signature:

Hatym: IMornuc:

Razitko:

Stamp:

Ileuar:
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